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PROTOCOLLO DI GEMELLAGGIO

 tra i 

ROTARY CLUB DI BELLUNO 
(Distretto 2060 – Veneto, Italia) 
ed il 
ROTARY CLUB DI GREATER BEND 
(Distretto 5120 – Oregon, Stati Uniti d’America)  
Premessa

Con apposite deliberazioni interne i due Club hanno inteso dare attuazione alla procedura di gemellaggio condividendo le seguenti motivazioni e finalità:
· che dal 2007 i due Club hanno iniziato ad incentivare iniziative di reciproca conoscenza e di scambi e che grazie al loro impegno le amministrazioni comunali delle due città di Belluno e di Bend hanno siglato nel 2012 un patto di amicizia;

· che dal 2013 si sono verificate sempre più occasioni di scambi e di collaborazioni,

avvicinando sempre di più i cittadini delle due città: si sono sviluppati rapporti di amicizia ed interessanti scambi in diversi campi come quello culturale, turistico, sportivo, volontaristico, educativo, scolastico, culinario e giovanile;

· che dal 2014 sono iniziati in maniera costante le attività di scambio giovani promossi dai due Club in un percorso privilegiato ed unico all’interno delle iniziative RYE – Rotary Youth Exchange. Da allora sono stati coinvolti una trentina di giovani di entrambe le città;
· che nel 2014 a Bend (Old Mill) e nel 2015 a Belluno (Piazza dei Martiri) sono state presentate le targhe commemorative del gemellaggio “Bella Bend Beautiful Belluno”. Nel disegno – logo la rappresentazione di ciò che accomuna i due territori: le montagne, i fiumi, la natura;

· che costituiscono finalità del gemellaggio l’incentivare la reciproca conoscenza e lo sviluppo di comuni iniziative per la più efficace attuazione del servizio rotariano, nelle sue cinque vie di azione, incrementando rapporti più stretti ed operativi nei settori della cultura delle professioni, dell’economia, della produzione enogastronomica, della tutela e sostenibilità ambientale, della fruizione responsabile del tempo libero, delle buone prassi nel confronto delle rispettive comunità di riferimento.
Tanto premesso si sottoscrive il presente 

Protocollo di Gemellaggio

1. I Club gemellati si attiveranno per garantire un reciproco contatto frequente e continuativo, utilizzando ogni utile strumento di comunicazione possibile.

2. Garantiranno lo scambio e la comunicazione delle principali notizie riguardanti la vita e le attività dei rispettivi Club e dei Distretti di appartenenza e, altresì, la migliore conoscenza dei soci, delle loro famiglie e delle comunità sociali di riferimento;

3. Nel limite del possibile promuoveranno incontri periodici fra i rispettivi soci al fine di favorire le relazioni ed incrementare i rapporti di amicizia al di là del solo interesse turistico. 
4. I contatti e gli incontri fra i Club gemellati dovranno costituire occasione per migliorare le rispettive conoscenze personali e familiari e per attuare sia comuni iniziative rotariane al servizio delle rispettive comunità che azioni congiunte, umanitarie e di solidarietà, in ambito sia del territorio delle rispettive comunità sia a livello internazionale. In particolare saranno privilegiati i service attenti ai bisogni sociali, sanitari, educativi, formativi e dell’ambiente.
5. I due Club cercheranno di favorire lo scambio interculturale fra le due realtà territoriali nell'attività dello scambio di giovani e di professionisti intenzionati a migliorare le proprie competenze professionali, nonché favorire lo scambio economico e la promozione turistica. 
6. Anche attraverso i supporti tecnologici ed informatici i due Club potranno:

· curare ed organizzare azioni comuni rotariane, occasioni di incontri culturali, attività di studio e di approfondimento di tematiche di interesse comune, anche di valorizzazione della cultura, storia e della tutela e sostenibilità ambientale;

· assumere iniziative dirette ad incentivare i rapporti fra realtà imprenditoriali e professionali espressione delle rispettive comunità, con particolare attenzione ai giovani e alle naturali vocazioni dei rispettivi territori, per contribuire al loro sviluppo economico;

· collaborare, valorizzando le peculiarità legate alla posizione geografica delle due città gemellate e migliorare ed accrescere le occasioni di dialogo fra Europa e Stati Uniti, contribuendo all’azione internazionale del Rotary diretta a favorire la pace e la comprensione fra i popoli.
7. L’attività dei due Club gemellati dovrà anche favorire il coinvolgimento nelle attività comuni degli altri Rotary Club, dei Club Innerwheel, Rotarcat e Interact operanti nei rispettivi ambiti territoriali.

8. Ogni Club nominerà un referente per il gemellaggio con il compito di promuovere e coordinare le iniziative comuni e i contatti fra i Club gemellati. Essi potranno avvalersi del supporto di una apposita commissione. Con il presente atto vengono nominati per detto incarico ………………….per il Rotary Club di Belluno e ………………….. per il Rotary Club Greater Bend.

9. Per quanto non previsto nel presente protocollo, i Club potranno successivamente concordare e adottare ulteriori norme dirette alla realizzazione delle attività di gemellaggio, nel rispetto delle finalità e degli obiettivi di cui ai precedenti punti
FIRMA:

Felice Gaiardo, presidente Rotary Club Belluno

…………………….., presidente Rotary Club Greater Bend.

Massimo Ballotta, Governatore Distretto 2060 – Italia

…………………………., Governatore Distretto 5120 – USA
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    TWINNING PROTOCOL BETWEEN
BELLUNO ROTARY CLUB 

(District 2060 – Veneto, Italy) 

And
                      GREATER BEND ROTARY CLUB
(District 5120 – Oregon, United States of America)  

Introduction
With specific internal resolutions, the two Clubs intend to implement the twinning procedure by sharing the following reasons and purposes:

- that since 2007 the two clubs have started to encourage mutual knowledge and exchange initiatives and that thanks to their commitment, the municipal administrations of the two cities of Belluno and Bend signed a friendship agreement in 2012;

- that since 2013 there have been more and more opportunities for exchanges and collaborations,

bringing the citizens of the two cities closer and closer: friendship and interesting exchanges have developed in various fields such as culture, tourism, sports, voluntarism, education, cooking and youth activities;

- that since 2014 the youth exchange activities promoted by the two clubs have progressed steadily in a privileged and unique path within the RYE - Rotary Youth Exchange initiatives. Since then about thirty young people from both cities have been involved;

- that in 2014 in Bend (Old Mill) and in 2015 in Belluno (Piazza dei Martiri) the commemorative plaques of the twinning "Bella Bend Beautiful Belluno" were presented.  The design of the logo represents what unites the two territories: the mountains, rivers, and nature;

- that the twinning aims to encourage mutual knowledge and the development of common initiatives for the most effective implementation of the Rotarian service, in its five avenues of action, increasing closer and operational relationships specifically in the areas of professional culture, economics, food and wine production, environmental protection, sustainability, responsible use of free time, and good practices in the comparison of the respective communities of reference.
Given the above, here to be signed the present Twinning Protocol
1. Twinned clubs will take steps to ensure mutual frequent and continuous contact, using every useful communication tool possible.

2. They will foster the exchange and communication of the main news concerning the life and activities of the respective Clubs and Districts to which they belong and, also, the best knowledge of the members, their families and the social communities of reference;

3. As far as possible, they will promote periodic meetings between their respective members in order to foster relationships and increase friendship relationships beyond the sole tourist interest.

4. Contacts and meetings between the twinned clubs must be an opportunity to improve their personal and family knowledge and to implement both common Rotarian initiatives at the service of their communities and joint humanitarian and solidarity actions, both within the territory of their respective community and internationally. In particular; services attentive to social, health, education, training and environmental needs will be privileged.

5. The two clubs will try to encourage intercultural exchange between the two territories in the activity of exchanging young people and professionals willing to improve their professional skills, as well as promoting economic exchange and tourism.

6. Also with the use of technology, the two clubs will be able to:

- take care of and organize joint Rotarian actions, opportunities for cultural encounters, study activities and in-depth study of issues of common interest, including the enhancement of culture, history and protection and environmental sustainability;

- take direct initiatives to encourage relationships between entrepreneurial and professional realities, expression of the respective communities, with particular attention to young people and the natural vocations of their territories, to contribute to their economic development;

- collaborate, enhancing the peculiarities related to the geographical position of the two twinned cities and improve and increase the opportunities for dialogue between Europe and the United States, contributing to the international action of Rotary aimed at promoting peace and understanding between different peoples.
7. The activity of the two twinned clubs must also encourage the involvement in the common activities of the other Rotary clubs, the Innerwheel, Rotarcat and Interact clubs operating in their respective territorial areas.

8. Each club will appoint a twinning contact person with the task of promoting and coordinating joint initiatives and contacts between the twin clubs. They will be able to avail themselves of the use and the support of a special commission. With this deed nominated for these positions are ........................... for the Rotary Club of Belluno and ..................... for the Rotary Club Greater Bend.

9. For anything not provided for in this protocol, the Clubs may subsequently agree and adopt further rules aimed at carrying out the twinning activities, in compliance with the purposes and objectives referred to in the previous points.
SIGNATURE:

Felice Gaiardo, president of Rotary Club Belluno
…………………….., president of  Rotary Club Greater Bend
.

Massimo Ballotta, Governor of District  2060 – Italy

…………………………., Governor District  5120 – USA

